AR-15 TRIGGER SPRING - TRIGGER SPRING FOR AR-15

Sons of Liberty Gun Works factory OEM Trigger Spring for Mil-Spec AR-15s.

Attributes

Name: TRIGGER SPRING FOR AR-15
Manufacturer: SONS OF LIBERTY GUN WORKS
Product no.: 100045024

Mfr. No.: TRIGGERPSRINGLF

Make: AR-15

Delivery weight: 0.005kg

Shipping height: 114mm

Shipping width: 13mm

Shipping length: 76mm

UPC: 785939517606

Item details

Made in USA



Table of Contents

Startpage

Deutsch: Sicherheitshinweise fiir die AR15 Triggerfeder von Sons of Liberty Gun Works

English: Safety Instruction Guide for AR15 Trigger Spring

Francais: Guide de Sécurité pour le Ressort de Détente AR15 Sons of Liberty Gun Works
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Grilletto AR15 di Sons of Liberty Gun Works
Polski: Instrukcja Bezpieczenhstwa dla Sprezyny Spustowej AR15 od Sons of Liberty Gun Works
Suomi: AR15 Liipasin Jousi Kayttoohje ja Turvaohjeet

Svenska: Sékerhetsinstruktioner for AR15 TRIGGER SPRING SONS OF LIBERTY GUN WORKS
Cesky: Navod k bezpeénému pouzivani pruziny spousté AR15



Sicherheitshinweise fiir die AR15 Triggerfeder von
Sons of Liberty Gun Works

Einleitung

Herzlichen Gliickwunsch zu hrem Kauf der AR15 Triggerfeder von Sons of Liberty Gun Works. Diese Feder ist fir
die Verwendung in MilSpec AR15s konzipiert und bietet eine zuverlassige Leistung. Bitte lesen Sie diese
Sicherheitshinweise sorgfaltig durch, um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

® Stellen Sie sicher, dass Sie das Produkt in Ubereinstimmung mit den geltenden Gesetzen und Vorschriften
verwenden.

Bewahren Sie das Produkt auRerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Uberpriifen Sie das Produkt regelmaRig auf Abnutzung oder Beschadigungen.

Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfalle den zustandigen Behdrden.

Informieren Sie sich Uber Rickrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fiir die Verwendung

Verwenden Sie die Triggerfeder nur in kompatiblen AR15 Modellen.

Achten Sie darauf, dass alle Teile Ihrer Waffe in einwandfreiem Zustand sind, bevor Sie die Feder installieren.
Tragen Sie beim Arbeiten an lhrer Waffe Schutzhandschuhe und eine Schutzbrille.

Halten Sie die Waffe immer in einem sicheren Zustand, bis Sie bereit sind, sie zu verwenden.

Uberpriifen Sie die Feder auf Risse oder andere Anzeichen von Beschadigung, bevor Sie sie installieren.

Anleitung zur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung:

® Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist und sich in einem sicheren Zustand befindet.
® | egen Sie alle bendtigten Werkzeuge bereit.

2. Installation:

* Entfernen Sie die alte Triggerfeder vorsichtig.

® Setzen Sie die neue AR15 Triggerfeder von Sons of Liberty Gun Works an der vorgesehenen Stelle
ein.

® Stellen Sie sicher, dass die Feder richtig sitzt und sicher befestigt ist.

3. Nutzung:
® Testen Sie die Funktion der Waffe in einem sicheren Bereich, um sicherzustellen, dass die Feder

ordnungsgeman funktioniert.
® Achten Sie darauf, die Waffe niemals auf sich selbst oder andere zu richten.

Entsorgungsanweisu ngen
® Entsorgen Sie die alte Triggerfeder gemaf den ortlichen Vorschriften fir die Entsorgung von

Waffenbestandteilen.
® Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen zu vermeiden.

Kontaktinformationen fiir weitere Unterstiitzung

Fur weitere Informationen oder Unterstiitzung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder einen
autorisierten Handler.



Safety Instruction Guide for AR15 Trigger Spring

Introduction

Thank you for choosing the AR15 Trigger Spring from Sons of Liberty Gun Works. This product is designed to
enhance the performance of your MilSpec AR15. It is essential to read and understand these safety instructions to
ensure safe and effective use of the trigger spring.

General Safety Guidelines

® Always handle firearms responsibly and in accordance with local laws and regulations.
® Ensure that the firearm is unloaded before installing or handling the trigger spring.
® Wear appropriate personal protective equipment, such as safety glasses and gloves, when working with

firearm components.

® Store the trigger spring in a secure location, out of reach of children and unauthorized users.
® Regularly check for product recalls and safety updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Only use the trigger spring with MilSpec AR15 models as specified by the manufacturer.

Inspect the trigger spring for any signs of damage or wear before installation. Do not use a damaged spring.
Ensure that all installation tools are in good condition and suitable for the task.

Avoid using excessive force during installation to prevent damage to the trigger mechanism.

Do not modify the trigger spring or any related components, as this may compromise safety and performance.
If you are unsure about the installation process, seek professional assistance.

Instructions for Installation and Usage

1.

2.

3.

4.

Preparation:

® Ensure that the AR15 is completely unloaded and pointed in a safe direction.
® Gather necessary tools, including a punch tool and a hammer.

Installation Steps:
Remove the existing trigger spring from the trigger assembly by gently pushing it out with a punch tool.
Take the new AR15 Trigger Spring and align it with the trigger assembly.

[ )

[ ]

® Carefully insert the new trigger spring into place, ensuring it is seated correctly.

® Use the punch tool to secure the spring, applying gentle pressure to avoid damage.

Postinstallation Check:

® Once installed, check the trigger function by pulling the trigger to ensure it operates smoothly.
® Confirm that there are no obstructions or misalignments in the trigger assembly.

Usage:

® Regularly inspect the trigger spring during routine firearm maintenance.
® |f any issues arise during operation, discontinue use immediately and consult a qualified gunsmith.

Disposal Instructions

Dispose of the trigger spring in accordance with local regulations for metal waste.

® Do not discard in regular household waste.
® |f you are replacing the trigger spring, ensure that the old spring is disposed of safely and securely.

Contact Information for Further Support

For additional support or inquiries about the AR15 Trigger Spring, please refer to the manufacturer's contact
information provided on the packaging or visit the official Sons of Liberty Gun Works website.



Thank you for following these safety instructions. Your safety and the safety of others is our priority.



Guide de Sécurité pour le Ressort de Détente AR15
Sons of Liberty Gun Works

Introduction

Merci d'avoir choisi le ressort de détente OEM d'usine de Sons of Liberty Gun Works pour votre AR15. Ce guide de
sécurité vous fournira des informations essentielles pour garantir une utilisation sire et efficace de ce produit.
Veuillez lire attentivement ce document avant de procéder a l'installation ou a I'utilisation.

Directives de Sécurité Générales

Assurezvous de respecter toutes les lois et réglementations locales concernant I'utilisation des armes a feu.
Ne laissez jamais le produit a la portée des enfants ou des personnes non qualifiées.

Vérifiez régulierement I'état du ressort de détente pour détecter toute usure ou dommage.

En cas de doute sur la sécurité de I'utilisation de ce produit, consultez un professionnel qualifié.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

® Utilisez toujours des équipements de protection individuelle appropriés lors de l'installation ou de I'utilisation
de votre AR15.
Ne modifiez pas le ressort de détente ou tout autre composant de I'arme sans l'avis d'un professionnel.

® Assurezvous que I'arme est déchargée avant de procéder a toute installation ou maintenance.
Ne pointez jamais I'arme vers des personnes ou des animaux, méme si vous pensez qu'elle est déchargée.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Préparation a l'installation :

* Rassemblez tous les outils nécessaires : tournevis, gants de protection, etc.
® Assurezvous que I'AR15 est complétement déchargé et que le chargeur est retiré.

2. Installation du ressort de détente :

Retirez le couvercle du boitier de détente selon les instructions de votre manuel de 'AR15.
Retirez l'ancien ressort de détente en suivant les étapes fournies dans le manuel.
Installez le nouveau ressort de détente en vous assurant qu'il est correctement positionné.
Replacez le couvercle du boitier de détente et vérifiez que tout est bien en place.

3. Vérification de l'installation :

* Testez le mécanisme de détente sans munitions pour vous assurer que le ressort fonctionne
correctement.
® Assurezvous que la détente se réinitialise correctement aprés chaque tir.

Instructions d'Elimination

® Ne jetez pas le ressort de détente dans les ordures ménageéres.

® Consultez les réglementations locales concernant I'élimination des composants d'armes a feu.

® Sijvous n'étes pas sOr de la maniére de procéder, contactez un professionnel pour des conseils sur
I'élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter un professionnel
qualifié ou l'autorité compétente dans votre région. Assurezvous de signaler tout produit défectueux ou dangereux
aux autorités appropriées.

Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité. Utilisez ce produit de maniére responsable et en
toute connaissance de cause.






Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Grilletto AR15
di Sons of Liberty Gun Works

Introduzione

Grazie per aver scelto il grilletto AR15 di Sons of Liberty Gun Works. Questo prodotto € progettato per garantire
prestazioni ottimali e sicurezza durante l'uso. E fondamentale seguire attentamente le istruzioni di sicurezza per
garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di utilizzare il prodotto solo per I'uso previsto.

Leggi e comprendi tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.

Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnala eventuali prodotti pericolosi o incidenti alle autorita competenti.
Controlla gli aggiornamenti sulle revoche sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Non utilizzare il grilletto se presenta segni di danno o usura.

Indossa sempre occhiali di protezione durante l'installazione e l'uso.

Assicurati che I'arma sia scarica prima di installare o rimuovere il grilletto.

Non tentare di modificare il grilletto in alcun modo non autorizzato dal produttore.
Segui tutte le normative locali e nazionali relative all'uso di armi da fuoco.

Istruzioni per l'installazione e I'Uso

1. Preparazione:

® Assicurati che I'arma sia completamente scarica.
® Rimuovi il grilletto esistente seguendo le istruzioni del produttore dell'arma.

2. Installazione:
® Posiziona il grilletto AR15 di Sons of Liberty Gun Works nella sua sede.

® Fissa il grilletto utilizzando le viti fornite, assicurandoti che sia ben saldo.
® Controlla che il grilletto funzioni correttamente prima di utilizzare I'arma.

3. Uso:

® Utilizza il grilletto solo in condizioni di sicurezza e in ambienti appropriati.
® Segqui le istruzioni per l'uso dell'arma per garantire un funzionamento sicuro e corretto.

Istruzioni per lo Smaltimento

® Smaltisci il prodotto in conformita con le normative locali sui rifiuti.
® Non gettare il prodotto nell'ambiente o nei rifiuti domestici.
® Contatta le autorita locali per informazioni sullo smaltimento sicuro delle armi e dei loro componenti.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per ulteriori informazioni o domande sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il produttore o il rivenditore
autorizzato. Assicurati di avere il numero di modello e la prova di acquisto a disposizione per ricevere assistenza.

Conclusione



La sicurezza € la nostra prioritd. Seguendo queste istruzioni, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del tuo
grilletto AR15 di Sons of Liberty Gun Works. Grazie per la tua attenzione e per aver scelto il nostro prodotto.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Sprezyny Spustowej
AR15 od Sons of Liberty Gun Works

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup sprezyny spustowej AR15 od Sons of Liberty Gun Works. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego uzytkowania produktu oraz dostarczenie niezbednych informacji dotyczgcych instalacji i
uzytkowania. Prosimy o dokfadne zapoznanie sie z ponizszymi wytycznymi.

Ogdblne Wskazowki Bezpieczenstwa

® Upewnij sie, ze produkt jest uzywany zgodnie z przeznaczeniem.

® Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

® Regularnie sprawdzaj stan sprezyny spustowej. W przypadku uszkodzen lub oznak zuzycia, niezwtocznie
wymien produkt.

® Zawsze stosuj sie do lokalnych przepiséw i regulacji dotyczgcych broni palnej.

Specyficzne Srodki Ostroznosci podczas Uzytkowania

Uzywaj sprezyny spustowej wytacznie w kompatybilnych modelach AR15.

Unikaj nadmiernego obcigzania sprezyny, co moze prowadzi¢ do jej uszkodzenia.

Nie modyfikuj sprezyny spustowej ani nie uzywaj jej w sposob niezgodny z instrukcja.

Zawsze przestrzegaj zasad bezpieczenstwa dotyczacych broni palnej, w tym przechowywania i transportu.

Instrukcje Instalacji i Uzytkowania

1. Przygotowanie do Instalaciji

® Upewnij sie, ze wszystkie narzedzia sg dostepne i gotowe do uzycia.
® Zdejmij magazynek z broni i upewnij sie, ze nie ma amunicji w komorze.

2. Instalacja Sprezyny Spustowej

® Zdemontuj zamek i spust zgodnie z instrukcjg producenta broni.

® Ostroznie wyjmij starg sprezyne spustowa.

® Zainstaluj nowg sprezyne, upewniajac sie, ze jest prawidtowo umiejscowiona w mechanizmie
spustowym.

® Zmontuj ponownie zamek i spust, upewniajac sie, ze wszystkie czesci sg prawidlowo osadzone.

3. Testowanie

® Po zainstalowaniu sprezyny, przetestuj mechanizm spustowy w bezpiecznym srodowisku.
® Upewnij sie, ze spust dziata ptynnie i bez oporu.

Instrukcje Utylizaciji

® Sprezyne spustowag nalezy utylizowac zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadow
niebezpiecznych.

® Nie wrzucaj produktu do zwyktego kosza na $mieci.

® Skontaktuj sie z lokalnym punktem zbidrki odpadow, aby uzyskac informacje na temat wiasciwej utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia

W przypadku pytan lub watpliwosci dotyczacych sprezyny spustowej AR15, prosimy o kontakt z odpowiednim
punktem wsparcia. Zawsze jesteSmy gotowi do pomocy i zapewnienia niezbednych informacji.

Dziekujemy za przestrzeganie powyzszych wytycznych. Bezpieczenstwo jest naszym priorytetem, a Twoje
zadowolenie z produktu jest dla nas najwazniejsze.



AR15 Liipasin Jousi Kayttoohje ja Turvaohjeet

Johdanto

Tervetuloa AR15 TRIGGER SPRING SONS OF LIBERTY GUN WORKS tuotteen kayttbohjeeseen. Tama ohje
sisaltaa tarkeita turvallisuusohjeita ja asennusohjeita, jotka auttavat sinua kayttamaan tuotetta turvallisesti ja
tehokkaasti.

Yleiset Turvallisuusohjeet

Varmista, ettd tuote on kaytdssa vain tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

Tarkista tuote ennen kayttdéa mahdollisten vaurioiden varalta.

Ala kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.

Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

Noudata aina paikallisia lakeja ja sdantoja, jotka liittyvat aseiden ja niiden osien kayttoon.

Erityiset Turvallisuusvarotoimet Kaytossa

Kéayta aina suojaavia varusteita, kuten suojalaseja, kun kasittelet tai asennat tuotetta.

Varmista, ettd ase on tyhjennetty ja turvallinen ennen jousen asennusta tai vaihtamista.

Ala koskaan suuntaa asetta kohti itseasi tai muita, kun tyoskentelet sen parissa.

Ole varovainen jousen kanssa, silla se voi aiheuttaa loukkaantumisia, jos se vapautuu akillisesti.

Asennus ja Kayttéohjeet

1. Valmistelu

® Varmista, ettd kaikki tarvittavat tyokalut ovat saatavilla ennen asennusta.
® | ue valmistajan ohjeet huolellisesti.

2. Asennus

® [rrota vanha jousi aseesta valmistajan ohjeiden mukaan.
® Asenna uusi AR15 TRIGGER SPRING seuraavasti:
® Aseta jousi paikalleen varovasti.
® Varmista, etta se on kunnolla kiinnitetty.
® Tarkista, etté kaikki osat toimivat oikein ennen aseen kayttamista.

3. Kaytto
® Kayta asetta vain valvotuissa ymparistdissa ja turvallisissa olosuhteissa.

® Suorita sdéanndllisia tarkastuksia varmistaaksesi, etté kaikki osat, mukaan lukien jousi, toimivat
kunnolla.

Havitysohjeet

® Havita tuote ymparistoystavallisesti ja paikallisten sdantdjen mukaisesti.
* Al4 heita tuotetta tavalliseen sekajatteeseen, vaan kayta asianmukaista kierratyspistettd, mikali mahdollista.

Lisatietoja

Jos sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja, voit ottaa yhteyttd tuotteen valmistajaan tai jalleenmyyjaén. Muista
my0s tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot.

Huomautus: Tama kayttdohje on laadittu noudattaen EU:n yleista tuote turvallisuusasetusta (GPSR) ja sisaltaa
tarkeita tietoja tuotteen turvallisesta kaytosta.



Sakerhetsinstruktioner for AR15 TRIGGER SPRING
SONS OF LIBERTY GUN WORKS

Introduktion

Tack for att du valt avtryckarfjadern fran Sons of Liberty Gun Works for din AR15. Denna produkt ar designad for att
sakerstalla palitlig och séker funktion. For att sakerstélla séker anvandning och for att undvika potentiella faror,
vanligen las och f6lj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allméanna sakerhetsriktlinjer

Anvand alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.

Kontrollera produkten regelbundet for tecken pa slitage eller skada.

Forvara produkten utom rackhall for barn och sarbara grupper.

Rapportera eventuella osdkra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.
Hall dig informerad om aterkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sdkerhetsatgarder for anvandning

Anvand endast avtryckarfjadern med kompatibla AR15modeller.

Se till att vapnet ar avstangt och tomt innan installation eller underhall.

Undvik att anvanda produkten om den &r skadad eller verkar defekt.

Anvand skyddsglasdgon och handskar vid installation och underhall for att skydda dig sjalv.
Folj alltid lokala lagar och regler avseende vapenanvandning.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse:

® Kontrollera att du har ratt verktyg for installationen.
® Se till att arbetsomradet ar rent och fritt fran distraktioner.

2. Installation:
® Ta bort den gamla avtryckarfiadern fran din AR15 enligt tillverkarens anvisningar.
® |nstallera den nya avtryckarfijadern genom att félja dessa steg:
® Placera fjadern i avtryckarmekanismen.
® Se till att fjadern sitter ordentligt p& plats.
® Kontrollera att alla delar ar korrekt installerade och fungerar som de ska.
3. Anvéndning:
* Efter installationen, testa avtryckarfjadern genom att forsiktigt trycka pa avtryckaren for att sakerstalla

att den fungerar korrekt.
* Anvand alltid vapen pa ett sdkert och ansvarsfullt satt.

Avfallshantering

® Avfall och oénskade produkter ska hanteras i enlighet med lokala milj6foreskrifter.
® Kasta inte avtryckarfjadern i hushallssoporna. Kontakta lokala atervinningscentraler for korrekt hantering.

Kontaktinformation for vidare stod

For fragor eller support angdende produkten, vanligen kontakta en auktoriserad aterforséljare eller besok
tillverkarens officiella webbplats.

Vi tackar for att du valt Sons of Liberty Gun Works och 6nskar dig en séker och tillfredsstéllande anvandning av din
produkt.



Navod k bezpe€nému pouzivani pruziny spousté AR15

Uvod

Dékujeme, ze jste si zakoupili pruzinu spousté AR15 od spole¢nosti Sons of Liberty Gun Works. Tento dokument
obsahuije dllezité informace o bezpe&ném pouZivani, instalaci a likvidaci produktu, aby se zajistila vase bezpecnost
a bezpecnost ostatnich.

Obecné bezpec€nostni pokyny

Pfed pouzitim produktu si peclivé pfectéte tento navod.

Ujistéte se, Ze produkt pouzivate pouze k zamyslenému ucelu.
Uchovavejte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Pfed pouzitim zkontrolujte, zda produkt nejevi znamky poSkozeni.
Pokud mate jakékoli dotazy nebo obavy, obratte se na odbornika.

Specifické bezpe€nostni opatieni pro pouziti

Pruzina spousté je urCena pouze pro pouziti v puSkach AR15.
Pouzivejte pouze s kompatibilnimi komponenty a pfisluSenstvim.
PFfed manipulaci se spousti vzdy zkontrolujte, zda je zbran vybité.
Nikdy nesmeéfujte hlaven zbrané na nic, co nechcete zasahnout.
P¥i instalaci a udrzbé vzdy pouzivejte ochranu o€i a rukou.

P4 Vg

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Priprava:

® Ujistéte se, ze mate vSechny potfebné nastroje a vybaveni.
® Zkontrolujte, zda je zbran v bezpe€ném stavu (vybita).

2. Instalace:
® (Qdstrafite starou pruzinu spou$té podle pokyn( vyrobce vasi zbrané.
® Umistéte novou pruzinu spousté do spravné pozice.
® Ujistéte se, Ze je pruzina spravné usazena a zajisténa.

3. Testovani:

® Po instalaci provedte testovaci vystfel na bezpe¢ném misté.
® Zkontrolujte, zda spoust spravné funguje a zda nedochazi k zadnym problém@m.

4. Udrzba:

® Pravidelné kontrolujte pruzinu na znamky opotfebeni nebo poskozeni.
® V pfipadé potfeby pruzinu vyménte.

Pokyny pro likvidaci

® Pruzinu spousté a jeji obaly likvidujte podle mistnich predpisti o odpadech.
® Zkontrolujte, zda je produkt ekologicky odbouratelny, a postupujte podle doporuceni pro recyklaci.

Kontaktni informace pro dalSi podporu

Pro vice informaci nebo v pfipadé dotaz(l se obratte na mistniho prodejce nebo odbornika na zbrané. Ujistéte se, ze
mate k dispozici vSechny relevantni informace o produktu.

Zaver



Dodrzovanim téchto pokyn( zajistite bezpecné pouzivani pruziny spousté AR15. Dékujeme, Ze jste si vybrali produkt
od spolecnosti Sons of Liberty Gun Works, a pfejeme vam bezpecné a Uspésné pouzivani.



